
Cortina magnética

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

NOTA：
1. Por favor, asegúrese de que el tamaño de la pantalla coincida con el tamaño del marco de

  su puerta antes de la instalación (la pantalla para puerta debería ser 2 cm más larga y 4 cm 
  más ancha que el marco de su puerta).

2. Si hay espacio después de �jar la pantalla para puerta, levante la parte media de la pantalla
  para puerta de 1 a 2 cm.

3. Si no está satisfecho con la pantalla para puerta que recibió, contáctenos para un reemplazo
  gratuito.

1. Limpie el marco de la puerta para asegurar que las tiras de velcro tengan una super�cie
  lisa y limpia para adherirse.

2. Fije el velcro al velcro superior de la cortina (A) y luego a ambos lados (B, C). El velcro se
  puede cortar si es necesario.

3. Retire la película de la tira superior de velcro, fije la parte superior de la pantalla para
  puerta en la parte superior del marco de la puerta. Retire la película de las ambos lados de    
  velcro, fije de la pantalla para puerta en el lado izquierdo y derecho del marco de la puerta.



La tenda magnetica

ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE

NOTA：
1. Assicurarsi che le dimensioni dello schermo corrispondano alle dimensioni della cornice della 
    porta prima dell'installazione (la porta dello schermo deve essere lunga 2 cm e larga 4 cm 
    rispetto alla cornice della porta).
2. Se vi sono lacune dopo aver �ssato la porta schermata, alzare il centro della porta schermo 
     da 1 a 2 cm.
3. Se non sei soddisfatto della porta sullo schermo che hai ricevuto, ti preghiamo di contattarci 
     per una sostituzione gratuita.

Magnetic curtain

INSTALLATION INSTRUCTIONS

NOTE：

Magnetischer Schleier

INSTALLATIONSANLEITUNG

HINWEIS:
1. Stellen Sie vor der Installation sicher, dass die Vorhanggröße der Größe Ihres Türrahmens 
    entspricht (der Vorhang sollte 2 cm länger und 4 cm breiter sein als Ihr Türrahmen).
2. Falls nach dem Befestigen ein Spalt vorhanden sein sollte,  heben Sie die Mitte des Vorhanges 
     um 1 bis 2 cm an.
3. Wenden Sie sich bitte an unseren Kundenservice, falls Sie mit unserem Vorhang nicht zufrieden 
     sind.

1. Dust the door frame to ensure the Velcro strips have a smooth clean surface to adhere to.
2. Attach the Velcro to the upper Velcro of the curtain (A),  then attach to the both side (B,C).

The Velcro can be cutted if necessary.
3. Remove the film from the upper Velcro, fix the top of the screen door on top of the door 

frame. Remove the film from Velcro of both side, and then fix both sides of the screen door 
on the right and left side of the door frame.

1. Entstauben und säubern Sie den Türrahmen, um sicherzustellen, dass die Klettbänder eine
    glatte und saubere Ober�äche haben, an der sie haften können.
2. Befestigen Sie den Klettverschluss am oberen Ende des Vorhangs (A) und befestigen Sie
     ihn dann an den Seiten(B,C). Der Klettverschluss kann bei Bedarf zugeschnitten werden.
3. Entfernen Sie die Streifen vom oberen Klettverschluss und befestigen Sie die Seiten des 
     Vorhanges am Türrahmen. Entfernen Sie die Streifen der Seiten Klettverschlüsse und  
     befestigen Sie dann beide Seiten rechts und links am Türrahmen.

REMARQUE:
1. Veuillez-vous assurer que la taille de l'écran correspond à celle de votre cadre de porte 
  avant l'installation (la moustiquaire de porte doit mesurer 2 cm de plus et 4 cm de plus que 
  le cadre de votre porte)

2. S'il y a un espace après la �xation de la moustiquaire de porte, soulever le milieu de la 
  moustiquaire de porte de 1 à 2 cm.

3. Si vous n'êtes pas satisfait de la moustiquaire de porte que vous avez reçue, veuillez nous
  contacter pour un échange gratuit.

1. Please ensure the screen size matches the size of your door frame before installation (the
     screen door should be 2 cm longer and 4 cm wider than your door frame).
2. If there is a gap after �xing the screen door, please raise the middle of the screen door by 
    1 to 2 cm.
3. If you are not satis�ed with the screen door you received, please contact us for a free 
     replacement.

1. Nettoyer le cardre de porte Époussetez le cadre de la porte pour vous assurer que les
bandes velcro ont une surface lisse et propre à laquelle adhérer.

2. Fixez l’vecro supérieur du rideau (A), puis fixez le vecro des deux côtés(B,C). Le vecro peut
être coupé si nécessaire.

3. Retirez le film de la supérieur bande Velcro, fixez le haut de la moustiquaire de porte sur le
cadre de la porte. Retirez le film Velcro de côtés, puis fixez les deux côtés de la moustiquaire
de porte sur les côtés droit et gauche du cadre de la porte.

1. Spolverare il telaio della porta per garantire che le strisce di velcro abbiano una super�cie
  liscia e pulita a cui aderire.

2. Collegare il velcro al velcro superiore della tenda(A), quindi fissare su entrambi i lati(B,C).
  Il  velcro può essere tagliato se necessario.

3. Rimuovere il film dalla superiore striscia di velcro, fissare la parte superiore dello schermo
  porta sulla parte superiore del telaio della porta. Rimuovere la pellicola da entrambi i lati in     
  velcro, quindi fissare entrambi i lati dello sportello sullo schermo sul lato destro e sinistro del  
  telaio della porta.

Le rideau magnétique


